
I Tiesību akti, kuru publicēšana ir obligāta

Komisijas Regula (EK) Nr. 1528/2005 (2005. gada 21. septembris), ar kuru nosaka standarta ievešanas
vērtības nolūkā noteikt ievešanas cenuatsevišķu veidu augļiem un dārzeņiem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

★ Komisijas Regula (EK) Nr. 1529/2005 (2005. gada 20. septembris), ar ko izveido vienības
vērtības konkrētu ātrbojīgu preču muitas vērtības noteikšanai . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

★ Komisijas Regula (EK) Nr. 1530/2005 (2005. gada 21. septembris), ar ko uzsāk Padomes Regulas
(EK) Nr. 1493/1999 30. pantā noteikto krīzes destilāciju attiecībā uz galda vīniem Itālijā . . . . . . 9

★ Komisijas Regula (EK) Nr. 1531/2005 (2005. gada 21. septembris), ar ko 2005./2006. tirdznie-
cības gadam nosaka paredzamo neattīrītas kokvilnas produkcijas daudzumu, kā arī no tā izrie-
tošo mērķa cenas pagaidu samazinājumu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

Komisijas Regula (EK) Nr. 1532/2005 (2005. gada 21. septembris), ar kuru groza ar Regulu (EK)
Nr. 1011/2005 noteiktās reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļus atsevišķiem cukura
nozares produktiem 2005./2006. saimnieciskajā gadā . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

★ Komisijas Direktīva 2005/57/EK (2005. gada 21. septembris), ar ko groza Padomes Direktīvu
91/414/EEK, iekļaujot kā aktīvās vielas MCPA un MCPB (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

★ Komisijas Direktīva 2005/58/EK (2005. gada 21. septembris), ar ko groza Padomes Direktīvu
91/414/EEK, iekļaujot kā aktīvās vielas bifenazātu un milbemektīnu (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

Tiesību akti, kuru virsraksti ir gaišajā drukā, attiecas uz kārtējiem jautājumiem lauksaimniecības jomā un parasti ir spēkā tikai ierobežotu
laika posmu.

Visu citu tiesību aktu virsraksti ir tumšajā drukā, un pirms tiem ir zvaigznīte.

ISSN 1725-5112

L 246

48. sējums

2005. gada 22. septembrisTiesību akti

(1) Dokuments attiecas uz EEZ

Eiropas Savienības

Oficiālais Vēstnesis

LV

Izdevums
latviešu valodā

Saturs

1



I

(Tiesību akti, kuru publicēšana ir obligāta)

KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1528/2005

(2005. gada 21. septembris),

ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas cenuatsevišķu veidu augļiem
un dārzeņiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1994. gada 21. decembra Regulu (EK)
Nr. 3223/94 par sīki izstrādātiem augļu un dārzeņu ievešanas
režīma izpildes noteikumiem (1), un jo īpaši tās 4. panta
1. punktu,

tā kā:

(1) Regulā (EK) Nr. 3223/94, piemērojot Urugvajas kārtas
daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumus, paredzēti
kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta ievešanas
vērtības pielikumā precizētajiem produktu ievedumiem
no trešām valstīm un periodiem.

(2) Piemērojot iepriekš minētos kritērijus, standarta ievešanas
vērtības nosakāmas līmeņos, kas norādīti šīs regulas pieli-
kumā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Standarta ievešanas vērtības, kas paredzētas Regulas (EK)
Nr. 3223/94 4. pantā, ir tādas, kā norādīts tabulā, kas pievie-
nota pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2005. gada 22. septembrī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 21. septembrī

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
J. M. SILVA RODRÍGUEZ
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(1) OV L 337, 24.12.1994., 66. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Regulu (EK) Nr. 386/2005 (OV L 62, 9.3.2005., 3. lpp.).



PIELIKUMS

Komisijas 2005. gada 21. septembra Regulai, ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt
ievešanas cenu atsevišķu veidu augļiem un dārzeņiem

(EUR/100 kg)

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta ievešanas vērtība

0702 00 00 052 31,1
096 20,4
204 49,2
999 33,6

0707 00 05 052 84,9
096 81,9
999 83,4

0709 90 70 052 85,9
999 85,9

0805 50 10 382 63,4
388 62,7
524 60,5
528 59,1
999 61,4

0806 10 10 052 90,2
624 216,6
999 153,4

0808 10 80 388 80,5
400 82,7
508 45,4
512 57,4
528 27,1
720 34,3
804 64,7
999 56,0

0808 20 50 052 94,0
388 70,2
720 84,9
999 83,0

0809 30 10, 0809 30 90 052 92,0
624 108,8
999 100,4

0809 40 05 052 82,7
066 64,7
098 65,3
388 18,0
508 24,5
624 111,9
999 61,2

(1) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 750/2005 (OV L 126, 19.5.2005., 12. lpp.). Kods “999” nozīmē
“citas izcelsmes vietas”.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1529/2005

(2005. gada 20. septembris),

ar ko izveido vienības vērtības konkrētu ātrbojīgu preču muitas vērtības noteikšanai

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 12. oktobra Regulu (EEK)
Nr. 2913/92 par Kopienas Muitas kodeksa izveidi (1),

ņemot vērā Komisijas Regulu (EEK) Nr. 2454/93 (2) ar
ko nosaka īstenošanas noteikumus Padomes Regulai (EEK)
Nr. 2913/92 par Kopienas Muitas kodeksa izveidi, un jo īpaši
tās 173. panta 1. punktu,

tā kā:

(1) Regulas (EEK) Nr. 2454/93 173. līdz 177. pants paredz,
ka Komisija periodiski nosaka vienības vērtības produk-
tiem, kas uzskaitīti klasifikācijā minētās regulas 26. pieli-
kumā.

(2) Iepriekšminētajos pantos izklāstīto noteikumu un kritē-
riju piemērošanas rezultāts tiem elementiem, ko paziņo
Komisijai saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2454/93 173.
panta 2. punktu, ir tāds, ka vienības vērtības, kādas tās
noteiktas šīs regulas pielikumā, būtu jānosaka saistībā ar
attiecīgajiem produktiem,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (EEK) Nr. 2454/93 173. panta 1. punktā paredzētās
vienības vērtības ar šo ir noteiktas tādas, kā izklāstīts šīs regulas
pielikuma tabulā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2005. gada 23. septembrī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 20. septembrī

Komisijas vārdā —

priekšsēdētāja vietnieks
Günter VERHEUGEN
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(1) OV L 302, 19.10.1992., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 2700/2000 (OV L 311, 12.12.2000., 17. lpp.).

(2) OV L 253, 11.10.1993., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Komisijas Regulu (EK) Nr. 2286/2003 (OV L 343, 31.12.2003.,
1. lpp.).



PIELIKUMS

Pozīcija

Apraksts Mērvienības lielums pa 100 kg

Sugas, šķirnes, KN kods
EUR
LTL
SEK

CYP
LVL
GBP

CZK
MTL

DKK
PLN

EEK
SIT

HUF
SKK

1.10 Jaunie kartupeļi
0701 90 50

— — — — — —

— — — — — —

— —

1.30 Sīpoli (izņemot sēklas sīpolus)
0703 10 19

34,91 20,00 1 015,08 260,38 546,30 8 565,35

120,55 24,30 14,99 135,56 8 360,75 1 338,89

325,77 23,62

1.40 Ķiploki
0703 20 00

141,50 81,07 4 113,91 1 055,24 2 214,04 34 713,49

488,58 98,49 60,75 549,41 33 884,28 5 426,21

1 320,29 95,73

1.50 Puravi
ex 0703 90 00

62,17 35,62 1 807,47 463,63 972,75 15 251,54

214,66 43,27 26,69 241,39 14 887,23 2 384,03

580,08 42,06

1.60 Ziedkāposti
0704 10 00

— — — — — —

1.80 Baltie galviņkāposti un sarkanie
galviņkāposti

0704 90 10

53,56 30,68 1 557,15 399,42 838,03 13 139,34

184,93 37,28 22,99 207,96 12 825,48 2 053,87

499,74 36,23

1.90 Sparģeļkāposti jeb brokoļi (Brassica
oleracea var. italica)

ex 0704 90 90

— — — — — —

— — — — — —

— —

1.100 Ķīnas kāposti
ex 0704 90 90

104,01 59,59 3 023,88 775,64 1 627,40 25 515,73

359,13 72,39 44,65 403,84 24 906,23 3 988,47

970,47 70,36

1.110 Galviņsalāti
0705 11 00

— — — — — —

1.130 Burkāni
ex 0706 10 00

30,30 17,36 880,91 225,96 474,09 7 433,20

104,62 21,09 13,01 117,65 7 255,64 1 161,91

282,71 20,50

1.140 Redīsi
ex 0706 90 90

52,35 29,99 1 521,97 390,39 819,10 12 842,50

180,75 36,44 22,47 203,26 12 535,73 2 007,47

488,45 35,41

1.160 Zirņi (Pisum sativum)
0708 10 00

483,18 276,81 14 047,41 3 603,24 7 560,08 118 533,01

1 668,31 336,29 207,43 1 876,03 115 701,59 18 528,39

4 508,28 326,87

LVL 246/4 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 22.9.2005.



Pozīcija

Apraksts Mērvienības lielums pa 100 kg

Sugas, šķirnes, KN kods
EUR
LTL
SEK

CYP
LVL
GBP

CZK
MTL

DKK
PLN

EEK
SIT

HUF
SKK

1.170 Pupiņas:

1.170.1 — pupiņas (Vigna spp., Phaseolus
spp.)
ex 0708 20 00

149,26 85,51 4 339,48 1 113,10 2 335,44 36 616,86

515,37 103,89 64,08 579,54 35 742,18 5 723,73

1 392,69 100,98

1.170.2 — pupiņas (Phaseolus spp., vulgaris
var. Compressus Savi)
ex 0708 20 00

151,09 86,56 4 392,64 1 126,74 2 364,04 37 065,40

521,68 105,16 64,86 586,64 36 180,01 5 793,85

1 409,75 102,21

1.180 Pupas
ex 0708 90 00

— — — — — —

1.190 Artišoki
0709 10 00

— — — — — —

1.200 Sparģeļi:

1.200.1 — zaļie
ex 0709 20 00

259,94 148,92 7 557,18 1 938,46 4 067,15 63 768,01

897,51 180,92 111,59 1 009,26 62 244,78 9 967,85

2 425,35 175,85

1.200.2 — pārējie
ex 0709 20 00

408,63 234,10 11 880,04 3 047,30 6 393,64 100 244,57

1 410,91 284,40 175,42 1 586,58 97 850,01 15 669,65

3 812,70 276,44

1.210 Baklažāni
0709 30 00

100,36 57,50 2 917,78 748,43 1 570,30 24 620,41

346,52 69,85 43,08 389,67 24 032,30 3 848,52

936,41 67,89

1.220 Salātu selerijas (Apium graveolens
var. dulce)

ex 0709 40 00

138,52 79,36 4 027,19 1 033,00 2 167,37 33 981,73

478,28 96,41 59,47 537,83 33 170,00 5 311,83

1 292,46 93,71

1.230 Gailenes
0709 59 10

334,34 191,54 9 720,27 2 493,31 5 231,28 82 020,29

1 154,41 232,70 143,53 1 298,14 80 061,06 12 820,94

3 119,56 226,18

1.240 Dārzeņpipari
0709 60 10

109,45 62,71 3 182,11 816,23 1 712,56 26 850,84

377,92 76,18 46,99 424,97 26 209,45 4 197,17

1 021,24 74,04

1.250 Fenhelis
0709 90 50

— — — — — —

1.270 Veselas svaigas batātes (paredzētas
pārtikai)

0714 20 10

123,16 70,56 3 580,69 918,47 1 927,06 30 214,08

425,25 85,72 52,87 478,20 29 492,35 4 722,89

1 149,16 83,32

2.10 Svaigi kastani (Castanea spp.)
ex 0802 40 00

— — — — — —

2.30 Svaigi ananasi
ex 0804 30 00

88,92 50,94 2 585,25 663,13 1 391,34 21 814,49

307,03 61,89 38,17 345,26 21 293,41 3 409,91

829,69 60,16
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Pozīcija

Apraksts Mērvienības lielums pa 100 kg

Sugas, šķirnes, KN kods
EUR
LTL
SEK

CYP
LVL
GBP

CZK
MTL

DKK
PLN

EEK
SIT

HUF
SKK

2.40 Svaigi avokado
ex 0804 40 00

145,88 83,58 4 241,26 1 087,91 2 282,58 35 788,07

503,71 101,53 62,63 566,42 34 933,19 5 594,18

1 361,16 98,69

2.50 Svaigas gvajaves un mango
ex 0804 50

— — — — — —

2.60 Svaigi saldie apelsīni:

2.60.1 — sarkanie un pussarkanie apel-
sīni
ex 0805 10 20

55,08 31,56 1 601,34 410,75 861,81 13 512,23

190,18 38,34 23,65 213,86 13 189,46 2 112,15

513,92 37,26

2.60.2 — Navels, Navelines, Navelates,
Salustianas, Vernas, Valencia
lates, Maltese, Shamoutis, Ovalis,
Trovita un Hamlins
ex 0805 10 20

62,42 35,76 1 814,70 465,48 976,64 15 312,60

215,52 43,44 26,80 242,35 14 946,83 2 393,58

582,40 42,23

2.60.3 — pārējie
ex 0805 10 20

43,31 24,81 1 259,15 322,98 677,65 10 624,81

149,54 30,14 18,59 168,16 10 371,01 1 660,81

404,10 29,30

2.70 Svaigi mandarīni (ieskaitot tanže-
rīnus un sacumas); svaigi klemen-
tīni, vilkingi un tamlīdzīgi citrusu
hibrīdi:

2.70.1 — klementīni
ex 0805 20 10

86,87 49,77 2 525,45 647,79 1 359,15 21 309,92

299,93 60,46 37,29 337,27 20 800,88 3 331,04

810,50 58,76

2.70.2 — Monreale apelsīni un sacumas
ex 0805 20 30

83,17 47,65 2 418,00 620,23 1 301,33 20 403,26

287,17 57,89 35,70 322,92 19 915,89 3 189,32

776,02 56,26

2.70.3 — mandarīni un vilkingi
ex 0805 20 50

82,93 47,51 2 411,02 618,44 1 297,57 20 344,39

286,34 57,72 35,60 321,99 19 858,42 3 180,12

773,78 56,10

2.70.4 — tanžerīni un pārējie
ex 0805 20 70
ex 0805 20 90

57,55 32,97 1 673,17 429,18 900,47 14 118,29

198,71 40,06 24,71 223,45 13 781,04 2 206,89

536,97 38,93

2.85 Svaigi laimi (Citrus auranti folia)
0805 50 90

63,71 36,50 1 852,16 475,09 996,80 15 628,67

219,97 44,34 27,35 247,36 15 255,35 2 442,98

594,42 43,10

2.90 Svaigi greipfrūti:

2.90.1 — baltie
ex 0805 40 00

35,01 20,06 1 017,90 261,10 547,81 8 589,07

120,89 24,37 15,03 135,94 8 383,90 1 342,59

326,68 23,69

2.90.2 — sārtie
ex 0805 40 00

64,13 36,74 1 864,47 478,25 1 003,42 15 732,49

221,43 44,63 27,53 249,00 15 356,69 2 459,21

598,37 43,38
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Pozīcija

Apraksts Mērvienības lielums pa 100 kg

Sugas, šķirnes, KN kods
EUR
LTL
SEK

CYP
LVL
GBP

CZK
MTL

DKK
PLN

EEK
SIT

HUF
SKK

2.100 Galda vīnogas
0806 10 10

— — — — — —

— — — — — —

— —

2.110 Arbūzi
0807 11 00

52,96 30,34 1 539,71 394,94 828,64 12 992,15

182,86 36,86 22,74 205,63 12 681,80 2 030,86

494,14 35,83

2.120 Melones (izņemot arbūzus):

2.120.1 — Amarillo, Cuper, Honey Dew
(tostarp Cantalene), Onteniente,
Piel de Sapo (tostarp Verde
Liso), Rochet, Tendral, Futuro
ex 0807 19 00

59,25 33,94 1 722,58 441,85 927,06 14 535,21

204,58 41,24 25,44 230,05 14 188,01 2 272,06

552,83 40,08

2.120.2 — pārējās
ex 0807 19 00

118,65 67,97 3 449,46 884,81 1 856,44 29 106,78

409,67 82,58 50,94 460,68 28 411,50 4 549,80

1 107,05 80,27

2.140 Bumbieri

2.140.1 — Nashi (Pyrus pyrifolia),
Ya (Pyrus Bretscheideri)
ex 0808 20 50

— — — — — —

— — — — — —

— —

2.140.2 — pārējie
ex 0808 20 50

— — — — — —

— — — — — —

— —

2.150 Aprikozes
0809 10 00

116,20 66,57 3 378,28 866,55 1 818,13 28 506,18

401,22 80,88 49,88 451,17 27 825,25 4 455,92

1 084,20 78,61

2.160 Ķirši
0809 20 95
0809 20 05

473,31 271,16 13 760,54 3 529,66 7 405,69 116 112,41

1 634,24 329,42 203,19 1 837,72 113 338,81 18 150,02

4 416,22 320,19

2.170 Persiki
0809 30 90

100,40 57,52 2 918,93 748,72 1 570,92 24 630,13

346,66 69,88 43,10 389,82 24 041,78 3 850,04

936,78 67,92

2.180 Nektarīni
ex 0809 30 10

100,40 57,52 2 918,93 748,72 1 570,92 24 630,13

346,66 69,88 43,10 389,82 24 041,78 3 850,04

936,78 67,92

2.190 Plūmes
0809 40 05

63,90 36,61 1 857,76 476,53 999,82 15 675,95

220,63 44,47 27,43 248,10 15 301,49 2 450,37

596,22 43,23

2.200 Zemenes
0810 10 00

281,43 161,23 8 182,01 2 098,74 4 403,42 69 040,41

971,72 195,88 120,82 1 092,71 67 391,23 10 792,00

2 625,88 190,39
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Pozīcija

Apraksts Mērvienības lielums pa 100 kg

Sugas, šķirnes, KN kods
EUR
LTL
SEK

CYP
LVL
GBP

CZK
MTL

DKK
PLN

EEK
SIT

HUF
SKK

2.205 Avenes
0810 20 10

304,95 174,71 8 865,81 2 274,13 4 771,43 74 810,33

1 052,93 212,25 130,92 1 184,03 73 023,33 11 693,92

2 845,34 206,30

2.210 Mellenes (Vaccinium myrtillus)
0810 40 30

1 455,44 833,82 42 314,01 10 853,80 22 772,69 357 048,54

5 025,34 1 012,99 624,82 5 651,04 348 519,66 55 811,76

13 579,98 984,61

2.220 Kivi (Actinidia chinensis Planch.)
0810 50 00

143,08 81,97 4 159,75 1 067,00 2 238,71 35 100,24

494,02 99,58 61,42 555,53 34 261,79 5 486,67

1 335,00 96,79

2.230 Granātāboli
ex 0810 90 95

261,02 149,54 7 588,63 1 946,53 4 084,08 64 033,43

901,25 181,67 112,06 1 013,46 62 503,85 10 009,33

2 435,45 176,58

2.240 Hurma (ieskaitot Sharon fruit)
ex 0810 90 95

315,74 180,89 9 179,64 2 354,63 4 940,33 77 458,44

1 090,20 219,76 135,55 1 225,94 75 608,18 12 107,85

2 946,05 213,60

2.250 Ličī
ex 0810 90

— — — — — —
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1530/2005

(2005. gada 21. septembris),

ar ko uzsāk Padomes Regulas (EK) Nr. 1493/1999 30. pantā noteikto krīzes destilāciju attiecībā uz
galda vīniem Itālijā

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr.
1493/1999 par vīna tirgus kopīgo organizāciju (1), un jo īpaši
tās 33. panta 1. punkta f) apakšpunktu,

tā kā:

(1) Regulas (EK) Nr. 1493/1999 30. pantā ir paredzēta
iespēja veikt krīzes destilāciju gadījumā, ja notiek ārkār-
tējs tirgus traucējums, ko radījuši nopietni pārpalikumi.
Šo pasākumu var ierobežot līdz atsevišķām vīna katego-
rijām vai atsevišķiem ražošanas apgabaliem, un pēc attie-
cīgās dalībvalsts pieprasījuma to var piemērot noteiktā
reģionā ražotiem kvalitatīviem vīniem.

(2) Ar 2005. gada 3. jūnija vēstuli Itālijas valdība ir piepra-
sījusi uzsākt krīzes destilāciju attiecībā uz šīs valsts teri-
torijā ražotiem galda vīniem.

(3) Itālijas galda vīnu tirgū ir konstatēti būtiski pārpalikumi,
ko, tuvojoties 2004./2005. tirdzniecības gada beigām,
atspoguļo cenu kritums un neadekvāts krājumu pieau-
gums. Lai izlabotu šo negatīvo tendenci un tādējādi
novērstu sarežģīto situāciju tirgū, galda vīnu krājumi ir
jāsamazina līdz tādam līmenim, ko varētu uzskatīt par
atbilstošu tirgus vajadzībām.

(4) Ņemot vērā to, ka ir izpildīti Regulas (EK) Nr. 1493/1999
30. panta 5. punktā paredzētie nosacījumi, ir jāuzsāk
krīzes destilācija attiecībā uz maksimālo daudzumu, kas
atbilst 2 miljoniem hektolitru galda vīna.

(5) Ar šo regulu uzsāktajai krīzes destilācijai jāatbilst nosacī-
jumiem, ko piemēro Regulas (EK) Nr. 1493/1999 30.
pantā paredzētajam destilācijas pasākumam un kas pare-
dzēti Komisijas 2000. gada 25. jūlija Regulā (EK) Nr.
1623/2000, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus
Regulas (EK) Nr. 1493/1999 par vīna tirgus kopīgo orga-

nizāciju ieviešanai attiecībā uz tirgus mehānismiem (2). Ir
jāpiemēro arī citi Regulas (EK) Nr. 1623/2000 noteikumi,
jo īpaši noteikumi par spirta piegādi intervences aģentūrai
un par avansa maksājumu.

(6) Iegādes cena, ko destilētājs maksā ražotājam, ir jānosaka
tādā līmenī, kas ļautu novērst tirgus traucējumus, vien-
laikus sniedzot iespēju ražotājiem gūt labumu no šā pasā-
kuma.

(7) Krīzes destilācijā iegūtais produkts drīkst būt tikai jēlspirts
vai neitrāls spirts, kas obligāti jāpiegādā intervences aģen-
tūrai, lai izvairītos no traucējumiem dzeramā alkohola
tirgū, ko lielākoties apgādā ar Regulas (EK) Nr.
1493/1999 29. pantā paredzētās destilācijas produktiem.

(8) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Vīna pārval-
dības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Itālijā uzsāk Regulas (EK) Nr. 1493/1999 30. pantā noteikto
krīzes destilāciju attiecībā uz maksimālo daudzumu, kas atbilst
2 miljoniem hektolitru galda vīna, saskaņā ar Regulas (EK) Nr.
1623/2000 noteikumiem par šāda veida destilāciju.

2. pants

Visi ražotāji var noslēgt Regulas (EK) Nr. 1623/2000 65. pantā
paredzēto piegādes līgumu (turpmāk tekstā – “līgums”) no
2005. gada 25. septembra līdz 2005. gada 10. oktobrim.

Līgumiem būs pievienots apliecinājuma dokuments par to, ka ir
samaksāts nodrošinājums, kas atbilst EUR 5 par vienu hekto-
litru.

Līgumu tālāknodošana ir aizliegta.
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(1) OV L 179, 14.7.1999., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
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3. pants

1. Ja kopējais daudzums, uz kuru attiecas intervences aģen-
tūrai iesniegtie līgumi, pārsniedz 1. pantā noteikto daudzumu,
dalībvalsts nosaka samazinājuma koeficientu, kas jāpiemēro
iepriekš minētajiem līgumiem.

2. Dalībvalsts veic nepieciešamos administratīvos pasākumus,
lai vēlākais 2005. gada 31. oktobrī apstiprinātu šos līgumus.
Apstiprinājumā konkrēti jānorāda samazinājuma koeficients,
ko attiecīgi piemēros, un saistībā ar katru atsevišķu līgumu
pieņemtā vīna daudzums, un tajā arī jāparedz iespēja ražotājam
anulēt līgumu gadījumā, ja destilēšanai paredzētais daudzums
tiek samazināts.

Dalībvalsts Komisijai līdz 2005. gada 30. novembrim paziņo to
vīnu daudzumu, uz kuriem attiecas apstiprinātie līgumi.

3. Dalībvalsts var ierobežot to līgumu skaitu, ko ražotājs var
noslēgt atbilstīgi šai regulai.

4. pants

1. Vīna daudzumi, uz kuriem attiecas apstiprinātie līgumi,
destilācijas rūpnīcai jāpiegādā līdz 2006. gada 31. janvārim.
Destilācijas rezultātā iegūtais spirts jāpiegādā intervences aģen-
tūrai saskaņā ar 6. panta 1. punktu līdz 2006. gada 31. martam.

2. Nodrošinājumu par piegādātajiem daudzumiem atmaksā,
tiklīdz ražotājs iesniedz apliecinājumu par piegādi destilācijas
rūpnīcai.

Ja 1. punktā paredzētajā termiņā piegāde nav notikusi, nodro-
šinājums tiek ieturēts.

5. pants

Minimālā iegādes cena vīnam, kas piegādāts destilācijai saskaņā
ar šo regulu, ir EUR 1,914/tilp.%/hl.

6. pants

1. Destilētājs destilācijā iegūto produktu piegādā intervences
aģentūrai. Šā produkta spirta koncentrācijai ir jābūt vismaz 92
tilpuma %.

2. Cena, ko intervences aģentūra maksā destilācijas rūpnīcai
par piegādāto jēlspirtu, ir EUR 2,281/tilp.%/hl. Maksājums jāveic
atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 1623/2000 62. panta 5. punktam.

Destilētājam var izmaksāt avansu EUR 1,122/tilp.%/hl apmērā
no šā apjoma. Šajā gadījumā no faktiski samaksātās summas
atskaita avansa summu. Piemēro Regulas (EK) Nr. 1623/2000
66. un 67. pantu.

7. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas
Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

To piemēro no 2005. gada 25. septembra.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 21. septembrī

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1531/2005

(2005. gada 21. septembris),

ar ko 2005./2006. tirdzniecības gadam nosaka paredzamo neattīrītas kokvilnas produkcijas
daudzumu, kā arī no tā izrietošo mērķa cenas pagaidu samazinājumu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Grieķijas Pievienošanās aktu, un jo īpaši tā 4. proto-
kolu par kokvilnu (1),

ņemot vērā Padomes 2001. gada 22. maija Regulu (EK) Nr.
1051/2001 par atbalstu kokvilnas ražošanai (2), un jo īpaši tās
19. panta 2. punkta pirmo ievilkumu,

tā kā:

(1) 16. panta 1. punkts Komisijas 2001. gada 2. augusta
Regulā (EK) Nr. 1591/2001, ar ko nosaka sīki izstrādātus
noteikumus kokvilnas atbalsta shēmas piemērošanai (3),
paredz, ka līdz attiecīgā tirdzniecības gada 10. septem-
brim ir jānosaka Regulas (EK) Nr. 1051/2001 14. panta
3. punkta pirmajā daļā minētais paredzamais neattīrītas
kokvilnas produkcijas daudzums, kā arī no tā izrietošais
mērķa cenas pagaidu samazinājums.

(2) Regulas (EK) Nr. 1051/2001 19. panta 2. punkts nosaka,
ka paredzamais produkcijas daudzums ir jānosaka, ņemot
vērā prognozēto ražu.

(3) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1051/2001 14. panta
3. punkta pirmo daļu mērķa cenas pagaidu samazinā-
jumu aprēķina atbilstīgi minētās regulas 7. panta notei-

kumiem, aizstājot faktiski saražoto daudzumu ar pare-
dzamo produkcijas daudzumu, kas palielināts par 15 %.

(4) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Dabisko
šķiedru pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

1. 2005./2006. tirdzniecības gadam nosaka šādu paredzamo
neattīrītas kokvilnas produkcijas daudzumu:

— 1 050 000 tonnas Grieķijai,

— 315 423 tonnas Spānijai,

— 611 tonnas Portugālei.

2. 2005./2006. tirdzniecības gadam nosaka šādu mērķa
cenas pagaidu samazinājumu:

— 34,654 EUR/100 kg Grieķijai,

— 25,299 EUR/100 kg Spānijai,

— 0 EUR/100 kg Portugālei.

2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas
Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 21. septembrī

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL
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(1) Protokolā jaunākie grozījumi izdarīti ar Padomes Regulu (EK)
Nr. 1050/2001 (OV L 148, 1.6.2001., 1. lpp.).
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1532/2005

(2005. gada 21. septembris),

ar kuru groza ar Regulu (EK) Nr. 1011/2005 noteiktās reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas
nodokļus atsevišķiem cukura nozares produktiem 2005./2006. saimnieciskajā gadā

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2001. gada 19. jūnija Regulu (EK)
Nr. 1260/2001 par cukura nozares tirgus kopējo organizā-
ciju (1),

ņemot vērā Komisijas 1995. gada 23. jūnija Regulu
(EK) Nr. 1423/95, ar ko nosaka cukura nozares produktu,
izņemot melases (2), importa kārtību, un jo īpaši tās 1. panta
2. punkta otrās daļas otro teikumu un 3. panta 1. punktu,

tā kā:

(1) Reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļi,
kas 2005./2006. saimnieciskajā gadā piemērojami

baltajam cukuram, jēlcukuram un atsevišķu veidu
sīrupam, tika noteikti ar Komisijas Regulu (EK)
Nr. 1011/2005 (3). Šīs cenas un nodokļi pēdējo reizi ir
mainīti ar Regulu (EK) Nr. 1520/2005 (4).

(2) Saskaņā ar datiem, kas patlaban ir Komisijas rīcībā,
pašreiz spēkā esošās summas ir jāgroza atbilstīgi Regulā
(EK) Nr. 1423/95 norādītajiem noteikumiem un kārtībai,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Ar Regulu (EK) Nr. 1011/2005 noteiktās reprezentatīvās cenas
un papildu ievedmuitas nodokļi, kas piemērojami Regulas (EK)
Nr. 1423/95 1. pantā minētajiem produktiem 2005./2006.
saimnieciskajā gadā, ir grozīti un sniegti pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2005. gada 22. septembrī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 21. septembrī

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

LVL 246/12 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 22.9.2005.

(1) OV L 178, 30.6.2001., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
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PIELIKUMS

Grozītās reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļi, kas no 2005. gada 22. septembra piemērojami
baltajam cukuram, jēlcukuram un KN koda 1702 90 99 produktiem

(EUR)

KN kods Reprezentatīvā cena par attiecīgā
produkta 100 tīrsvara kilogramiem

Papildu ievedmuitas nodoklis par attiecīgā
produkta 100 tīrsvara kilogramiem

1701 11 10 (1) 22,93 4,84

1701 11 90 (1) 22,93 10,07

1701 12 10 (1) 22,93 4,64

1701 12 90 (1) 22,93 9,64

1701 91 00 (2) 25,78 12,36

1701 99 10 (2) 25,78 7,82

1701 99 90 (2) 25,78 7,82

1702 90 99 (3) 0,26 0,39

(1) Standarta kvalitātei, kas noteikta Padomes Regulas (EK) Nr. 1260/2001 I pielikuma II punktā (OV L 178, 30.6.2001., 1. lpp.).
(2) Standarta kvalitātei, kas noteikta Padomes Regulas (EK) Nr. 1260/2001 I pielikuma I punktā (OV L 178, 30.6.2001., 1. lpp.).
(3) Aprēķins uz 1 % saharozes satura.
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KOMISIJAS DIREKTĪVA 2005/57/EK

(2005. gada 21. septembris),

ar ko groza Padomes Direktīvu 91/414/EEK, iekļaujot kā aktīvās vielas MCPA un MCPB

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1991. gada 15. jūlija Direktīvu
91/414/EEK par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū (1), un
jo īpaši tās 6. panta 1. punktu,

tā kā:

(1) Komisijas 1992. gada 11. decembra Regulā (EEK)
Nr. 3600/92, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus
tās darba programmas pirmā posma īstenošanai, kas
minēta 8. panta 2. punktā Padomes Direktīvā
91/414/EEK par augu aizsardzības līdzekļu laišanu
tirgū (2), sniegts to aktīvo vielu saraksts, kuras jāizvērtē
attiecībā uz iespējamību tās ietvert Direktīvas 91/414/EEK
I pielikumā. Šis saraksts ietver MCPA un MCPB.

(2) Minēto aktīvo vielu ietekme uz cilvēka veselību un uz
vidi virknē lietojuma veidu, kurus ierosinājuši iesniedzēji,
ir izvērtēta atbilstīgi Regulas (EEK) Nr. 3600/92 noteiku-
miem. Ar Komisijas 1994. gada 27. aprīļa Regulu (EK)
Nr. 933/94, ar ko nosaka augu aizsardzības līdzekļu
aktīvās vielas un izraugās ziņotājas dalībvalstis Komisijas
Regulas (EEK) Nr. 3600/92 īstenošanai (3), Itālija ir izrau-
dzīta par ziņotāju dalībvalsti. Saskaņā ar Regulas (EEK)
Nr. 3600/92 7. panta 1. punkta c) apakšpunktu 2001.
gada 5. aprīlī un 19. decembrī Itālija iesniedza Komisijai
attiecīgos novērtējuma ziņojumus un ieteikumus.

(3) Dalībvalstis un Komisija Pārtikas aprites un dzīvnieku
veselības pastāvīgajā komitejā ir izskatījušas novērtējuma
ziņojumus. Pārskatus pabeidza 2005. gada 15. aprīlī
Komisijas pārskata ziņojumu formā attiecībā uz MCPA
un MCPB.

(4) Pārskatā par MCPA un MCPB nepalika neatbildēti jautā-
jumi, kas būtu apspriežami Augu zinātniskajā komitejā

vai Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādē (EFSA), kura ir
pārņēmusi Augu zinātniskās komitejas pienākumus.

(5) Dažādajās veiktajās pārbaudēs atklājās, ka MCPA vai
MCPB saturošus augu aizsardzības līdzekļus var uzskatīt
par tādiem, kas kopumā atbilst Direktīvas 91/414/EEK 5.
panta 1. punkta a) un b) apakšpunktā noteiktajām
prasībām, jo īpaši attiecībā uz lietojuma veidiem, kas
tika pārbaudīti un sīki izklāstīti Komisijas pārskata ziņo-
jumos. Tādēļ ir lietderīgi minētās aktīvās vielas ietvert
I pielikumā, lai šīs aktīvās vielas saturošo augu aizsar-
dzības līdzekļu lietošanas atļaujas visās dalībvalstīs varētu
piešķirt atbilstīgi minētās direktīvas noteikumiem.

(6) Pirms aktīvā viela tiek ietverta I pielikumā, ir jānodrošina
atbilstošs laika posms, lai dotu iespēju dalībvalstīm un
ieinteresētajām pusēm sagatavoties jauno prasību izpildei
saistībā ar šīs vielas ietveršanu.

(7) Neskarot pienākumus, kas Direktīvā 91/414/EEK definēti
kā izrietoši no aktīvās vielas iekļaušanas I pielikumā,
dalībvalstīm pēc iekļaušanas jāatvēl sešus mēnešus ilgs
laika posms, lai pārskatītu spēkā esošās atļaujas augu
aizsardzības līdzekļiem, kas satur MCPA vai MCPB, un
lai panāktu, ka tiek izpildītas prasības, kas noteiktas
Direktīvā 91/414/EEK, jo īpaši tās 13. pantā, un attie-
cīgos nosacījumus, kuri norādīti I pielikumā. Dalībvalstīm
attiecīgi jāmaina, jāaizstāj vai jāatsauc spēkā esošās
atļaujas atbilstīgi Direktīvas 91/414/EEK noteikumiem.
Atkāpjoties no iepriekš minētā termiņa, ilgāks laiks
jāatvēl, lai iesniegtu un izvērtētu pilnīgu III pielikuma
dokumentāciju par katru attiecīgajam augu aizsardzības
līdzeklim paredzēto lietojuma veidu atbilstīgi Direktīvā
91/414/EEK noteiktajiem vienotajiem principiem.

(8) Iepriekš gūtā pieredze, iekļaujot Direktīvas 91/414/EEK
I pielikumā aktīvās vielas, kuras novērtētas atbilstīgi
Regulai (EEK) Nr. 3600/92, liecina, ka grūtības var rasties,
skaidrojot spēkā esošo atļauju turētāju pienākumus attie-
cībā uz piekļuvi datiem. Lai izvairītos no papildu
grūtībām, ir jāprecizē dalībvalstu pienākumi, jo īpaši
pienākums pārbaudīt, vai atļaujas turētājam ir pieejama
dokumentācija, kas atbilst minētās direktīvas II pielikuma
prasībām. Tomēr šis precizējums neuzliek jaunus pienā-
kumus dalībvalstīm vai atļauju turētājiem salīdzinājumā
ar direktīvām, kas ir pieņemtas līdz šim, grozot I pieli-
kumu.
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(9) Tādēļ attiecīgi ir jāgroza Direktīva 91/414/EEK.

(10) Šajā direktīvā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastā-
vīgās pārtikas aprites un dzīvnieku veselības komitejas
atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

Direktīvas 91/414/EEK I pielikumu groza, kā izklāstīts šīs direk-
tīvas pielikumā.

2. pants

Dalībvalstis vēlākais 2006. gada 31. oktobrī pieņem un publicē
normatīvos un administratīvos aktus, kas vajadzīgi, lai izpildītu
šīs direktīvas prasības. Tās nekavējoties ziņo Komisijai par šiem
noteikumiem un iesniedz noteikumu un šīs direktīvas korelāciju
tabulu.

Dalībvalstis šos noteikumus piemēro no 2006. gada
1. novembra.

Kad dalībvalstis pieņem minētos noteikumus, tajos ietver atsauci
uz šo direktīvu vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālai publi-
kācijai. Dalībvalstis nosaka, kā izdarāma šāda norāde.

3. pants

1. Saskaņā ar Direktīvu 91/414/EEK dalībvalstis vajadzības
gadījumā līdz 2006. gada 31. oktobrim groza vai atsauc
spēkā esošās atļaujas augu aizsardzības līdzekļiem, kuri kā
aktīvās vielas satur MCPA vai MCPB. Līdz minētajam datumam
tās jo īpaši pārbauda, vai ir izpildīti nosacījumi minētās direk-
tīvas I pielikumā attiecībā uz MCPA un MCPB, izņemot tos, kas
norādīti B daļā ierakstos par minētajām aktīvajām vielām, un vai
atļaujas turētājam ir vai ir pieejama dokumentācija, kas atbilst
prasībām minētās direktīvas II pielikumā saskaņā ar nosacīju-
miem minētās direktīvas 13. pantā.

2. Atkāpjoties no 1. punkta, katru atļauto augu aizsardzības
līdzekli, kurā MCPA vai MCPB ir vienīgā aktīvā viela vai viena
no vairākām aktīvajām vielām, kas visas ir minētas Direktīvas
91/414/EEK I pielikumā vēlākais līdz 2006. gada 30. aprīlim,
dalībvalstis pārvērtē saskaņā ar Direktīvas 91/414/EEK VI pieli-
kumā noteiktajiem vienotajiem principiem, pamatojoties uz
dokumentāciju, kura atbilst minētās direktīvas III pielikuma
prasībām un attiecīgi ņemot vērā minētās direktīvas I pielikuma
B daļas ierakstus par MCPA un MCPB. Pamatojoties uz minēto
novērtējumu, dalībvalstis nosaka, vai līdzeklis atbilst Direktīvas
91/414/EEK 4. panta 1. punkta b), c), d) un e) apakšpunkta
nosacījumiem.

Pēc šādas noteikšanas dalībvalstis:

a) ja līdzeklī MCPA vai MCPB ir vienīgā aktīvā viela – vaja-
dzības gadījumā groza vai atsauc atļauju vēlākais līdz
2010. gada 30. aprīlim;

b) gadījumā, ja MCPA vai MCPB augu aizsardzības līdzeklī ir
viena no vairākām aktīvām vielām, dalībvalstis pēc vajadzības
groza vai atsauc atļauju līdz 2010. gada 30. aprīlim vai līdz
dienai, kas attiecībā uz šādu grozījumu vai atsaukšanu
noteikta attiecīgajā direktīvā vai direktīvās, ar ko minēto
vielu vai vielas iekļāva Direktīvas 91/414/EEK I pielikumā,
piemērojot vēlāko no šiem datumiem.

4. pants

Šī direktīva stājas spēkā 2006. gada 1. maijā.

5. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 2005. gada 21. septembrī

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Markos KYPRIANOU
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KOMISIJAS DIREKTĪVA 2005/58/EK

(2005. gada 21. septembris),

ar ko groza Padomes Direktīvu 91/414/EEK, iekļaujot kā aktīvās vielas bifenazātu un milbemektīnu

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1991. gada 15. jūlija Direktīvu
91/414/EEK par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū (1), un
jo īpaši tās 6. panta 1. punktu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Direktīvas 91/414/EEK 6. panta 2. punktu
Nīderlande 2001. gada 3. jūlijā ir saņēmusi Crompton
Europe Ltd. iesniegumu par aktīvās vielas bifenazāta
iekļaušanu Direktīvas 91/414/EEK I pielikumā. Ar Komi-
sijas Lēmumu 2002/268/EK (2) apstiprināts, ka dokumen-
tācija ir pilnīga, t. i., to var uzskatīt par atbilstošu Direk-
tīvas 91/414/EEK II un III pielikuma prasībām attiecībā
uz datiem un informāciju.

(2) Saskaņā ar Direktīvas 91/414/EEK 6. panta 2. punktu
Nīderlande 2000. gada 6. martā ir saņēmusi Sankyo
Company Ltd. iesniegumu par aktīvās vielas milbemektīna
iekļaušanu Direktīvas 91/414/EEK I pielikumā. Ar Komi-
sijas Lēmumu 2000/540/EK (3) apstiprināts, ka dokumen-
tācija ir pilnīga, t. i., to var uzskatīt par atbilstošu Direk-
tīvas 91/414/EEK II un III pielikuma prasībām attiecībā
uz datiem un informāciju.

(3) Šo aktīvo vielu iedarbība uz cilvēku veselību un vidi ir
novērtēta atbilstīgi Direktīvas 91/414/EEK 6. panta 2. un
4. punkta noteikumiem attiecībā uz pieteikuma iesnie-
dzēja piedāvātajiem izmantošanas veidiem. Izraudzītās
ziņotājas dalībvalstis iesniedza Komisijai novērtējuma
ziņojuma projektus par šīm vielām 2003. gada 3. aprīlī
(bifenazāts) un 2001. gada 16. jūnijā (milbemektīns).

(4) Dalībvalstis un Komisija Pārtikas aprites un dzīvnieku
veselības pastāvīgajā komitejā ir izskatījušas šos novērtē-

juma ziņojuma projektus. Pārskats tika pabeigts 2005.
gada 3. jūnijā Komisijas pārskata ziņojumu veidā par
bifenazātu un milbemektīnu.

(5) Izskatot bifenazātu un milbemektīnu, netika konstatēti
neatbildēti jautājumi vai šaubas, kas radītu vajadzību
apspriesties ar Augu zinātnisko komiteju vai Eiropas
Pārtikas nekaitīguma iestādi, kas pārņēmusi minētās
komitejas funkcijas.

(6) No veiktajām dažādajām pārbaudēm izriet, ka augu
aizsardzības līdzekļi, kas satur attiecīgās aktīvās vielas,
kopumā varētu atbilst prasībām, kas noteiktas Direktīvas
91/414/EEK 5. panta 1. punkta a) un b) apakšpunktā un
5. panta 3. punktā, jo īpaši saistībā ar tiem lietojuma
veidiem, kas tika pārbaudīti un sīki izklāstīti Komisijas
pārskata ziņojumā. Tādēļ ir lietderīgi iekļaut bifenazātu
un milbemektīnu I pielikumā, lai nodrošinātu, ka visās
dalībvalstīs atļaujas šīs aktīvās vielas saturošiem augu
aizsardzības līdzekļiem var piešķirt saskaņā ar minētās
direktīvas noteikumiem.

(7) Neierobežojot Direktīvā 91/414/EEK noteiktos pienā-
kumus, kas izriet no aktīvās vielas iekļaušanas I pieli-
kumā, pēc iekļaušanas dalībvalstīm jāatvēl sešu mēnešu
laikposms pašreizējo pagaidu atļauju pārskatīšanai augu
aizsardzības līdzekļiem, kas satur bifenazātu vai milbe-
mektīnu, lai nodrošinātu atbilstību prasībām, kas pare-
dzētas Direktīvā 91/414/EEK, jo īpaši tās 13. pantā, un
nosacījumiem, kas izvirzīti I pielikumā. Dalībvalstīm
esošās pagaidu atļaujas jāpārveido par pastāvīgajām
atļaujām, jāgroza tās vai jāatsauc saskaņā ar Direktīvas
91/414/EEK noteikumiem. Atkāpjoties no iepriekš
noteiktā termiņa, jāparedz ilgāks laika posms, lai
iesniegtu un novērtētu visu III pielikuma dokumentāciju
par katra augu aizsardzības līdzekļa katru paredzēto lieto-
juma veidu saskaņā ar vienotajiem principiem, kas izklā-
stīti Direktīvā 91/414/EEK.

(8) Bifenazāta iekļaušana I pielikumā pamatojas uz doku-
mentāciju, kas attiecas uz šīs aktīvās vielas lietošanu
dekoratīvo augu aizsardzībai siltumnīcās. Visus pārējos
lietošanas veidus iesniedzējs pašlaik nav pietiekami pama-
tojis ar datiem, un ir konstatēts, ka ne visiem šo lieto-
šanas veidu radītajiem riskiem ir rasts atbilstošs risinā-
jums saskaņā ar VI pielikumā izvirzītajiem kritērijiem.
Ja dalībvalstis vēlas piešķirt atļaujas citiem lietošanas
veidiem, tām jāpieprasa nepieciešamie dati un informā-
cija, kas pierāda, ka šie lietošanas veidi atbilst Direktīvas
91/414/EEK kritērijiem, jo īpaši attiecībā uz patērētājiem
un vidi.

LV22.9.2005. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 246/17

(1) OV L 230, 19.8.1991., 1. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti
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L 70, 16.3.2005., 1. lpp.).
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(3) OV L 230, 12.9.2000., 14. lpp.



(9) Tādēļ ir lietderīgi attiecīgi grozīt Direktīvu 91/414/EEK.

(10) Šajā direktīvā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi-
numu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

Direktīvas 91/414/EEK I pielikumu groza saskaņā ar šīs direk-
tīvas pielikumu.

2. pants

1. Dalībvalstis vēlākais 2006. gada 31. maijā pieņem un
publicē normatīvos un administratīvos aktus, kas vajadzīgi, lai
izpildītu šīs direktīvas prasības. Tās nekavējoties dara zināmus
Komisijai minēto tiesību aktu noteikumus un minēto aktu un šīs
direktīvas korelācijas tabulu.

Dalībvalstis piemēro minētos tiesību aktus no 2006. gada
1. jūnija.

Kad dalībvalstis pieņem minētos tiesību aktus, tajos ietver
atsauci uz šo direktīvu vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālajai
publikācijai. Dalībvalstis nosaka, kā izdarāma šāda atsauce.

2. Dalībvalstis dara zināmus Komisijai savu tiesību aktu
galvenos noteikumus, ko tās pieņem jomā, uz kuru attiecas šī
direktīva.

3. pants

1. Ja nepieciešams, dalībvalstis līdz 2006. gada 31. maijam
saskaņā ar Direktīvu 91/414/EEK groza vai atsauc pašreizējās
atļaujas augu aizsardzības līdzekļiem, kas kā aktīvo vielu satur
bifenazātu vai milbemektīnu. Līdz šim termiņam tās jo īpaši
pārliecinās, ka ir izpildīti minētās direktīvas I pielikuma nosacī-
jumi attiecībā uz bifenazātu un uz milbemektīnu, izņemot tos
nosacījumus, kas noteikti attiecīgo aktīvo vielu ieraksta B daļā,
un ka atļaujas turētājam ir dokumentācija vai piekļuve doku-
mentācijai atbilstīgi minētās direktīvas II pielikuma prasībām
saskaņā ar tās 13. panta nosacījumiem.

2. Atkāpjoties no 1. punkta, par katru atļauto augu aizsar-
dzības līdzekli, kas satur bifenazātu vai milbemektīnu kā vienīgo
vai vienu no vairākām aktīvajām vielām, kuras iekļautas Direk-
tīvas 91/414/EEK I pielikuma sarakstā vēlākais līdz 2005. gada
30. novembrim, dalībvalstis veic produkta pārvērtēšanu saskaņā
ar vienotajiem principiem, kuri noteikti Direktīvas 91/414/EEK
VI pielikumā, pamatojoties uz dokumentāciju, kas atbilst
minētās direktīvas III pielikuma prasībām, un ņemot vērā
minētās direktīvas I pielikuma ieraksta B daļu, kas attiecas uz
bifenazātu un uz milbemektīnu. Pamatojoties uz šo novērtē-
jumu, dalībvalstis nosaka, vai augu aizsardzības līdzeklis atbilst
nosacījumiem, kas izklāstīti Direktīvas 91/414/EEK 4. panta
1. punkta b), c), d) un e) apakšpunktā.

Pēc tam, kad tas ir konstatēts, dalībvalstis rīkojas šādi:

a) gadījumā, ja bifenazāts vai milbemektīns augu aizsardzības
līdzeklī ir vienīgā aktīvā viela, – pēc vajadzības groza vai
atsauc atļauju vēlākais līdz 2007. gada 31. maijam; vai

b) gadījumā, ja bifenazāts vai milbemektīns augu aizsardzības
līdzeklī ir viena no vairākām aktīvām vielām, – pēc vaja-
dzības groza vai atsauc atļauju līdz 2007. gada 31. maijam
vai līdz dienai, kas attiecībā uz šādu grozījumu vai atsauk-
šanu noteikta attiecīgajā direktīvā vai direktīvās, ar ko minētā
viela vai vielas tika iekļautas Direktīvas 91/414/EEK I pieli-
kumā, piemērojot vēlāko no šiem datumiem.

4. pants

Šī direktīva stājas spēkā 2005. gada 1. decembrī.

5. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 2005. gada 21. septembrī

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Markos KYPRIANOU
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